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Ingress
Förbundsrepubliken Tyskland (kallad Tyskland), Republiken Frankrike 

(kallad Frankrike) och Schweiziska edsförbundet (kallat Schweiz), (tillsam-
mans kallade deltagarna), och Konungariket Sverige (kallat Sverige) och 
Konungariket Norge (kallat Norge); (deltagarna samt Sverige och Norge 
kallas nedan de deltagande medlemsstaterna); och Europeiska rymdorganet 
(ESA), som upprättades genom konventionen som öppnades för underteck-
nande i Paris den 30 maj 1975 och trädde i kraft den 30 oktober 1980 (kallat 
ESA eller rymdorganet, nedan tillsammans med de deltagande medlemssta-
terna kallat parterna),

som beaktar avtalet mellan Sverige, andra medlemsstater i Organisationen 
för europeisk rymdforskning och Organisationen för europeisk rymdforskning 
om ett specialprojekt för uppsändande av sondraketer, som undertecknades i 
Neuilly-sur-Seine den 20 december 1971, ändrat genom slutakten från full-
mäktigkonferensen för förlängning av Esrangeavtalet av den 17 mars 1977 
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med flera senare ändringar, bl.a. ändringarna om full anslutning till avtalet 
av Konungariket Norge av den 2 juni 1990 (kallat avtalet om specialprojektet 
om Esrange och Andöya eller EASP-avtalet) och med särskild hänvisning till 
artikel 14 i det nämnda EASP-avtalet, som möjliggör ändringar,

som beaktar att parterna är ense om att konsolidera alla ändringar och till-
lägg som har gjorts till EASP-avtalet i ett enda instrument och att införliva 
alla sådana ändringar och tillägg i den version av avtalet som anges i detta 
instrument (kallat det reviderade EASP-avtalet eller avtalet),

som beaktar resolutionen om Europas framtid i rymden (ESA/C-M/CXLI/
Res. 1 (Final)), som antogs vid ESA:s rådsmöte på ministernivå den 11 maj 
1999,

som beaktar kapitel II.5 i resolution ESA/C-M/CXLI/Res. 2 (Final), som 
antogs vid ESA:s rådsmöte på ministernivå den 12 maj 1999,

som beaktar resolutionen om nivån på finansiering av specialprojektet för 
tiden 2001—2005, som enhälligt antogs av de deltagande medlemsstaterna 
den 7 juni 2000 och enhälligt antogs av ESA-rådet den 19/20 oktober 2000, 
ESA/PAC/LVII/Res. 1 (Final) (kallad resolutionen),

som beaktar tilläggsresolutionen om nivån på finansiering av EASP för 
tiden 2001—2005, som enhälligt antogs av de nämnda regeringarna den 30 
juni 2003 och antogs av ESA-rådet den 25 september 2003, ESA/PAC/LXVI/
Res. 1 (Final) (kallad tilläggsresolutionen),

som beaktar att Europa de senaste trettio åren har haft stor nytta av rymden 
tack vare de europeiska ländernas beredskap att investera i utveckling och 
tillämpning av rymdsystem,

som beaktar utvecklingen av Europas geopolitiska roll tillsammans med 
den tilltagande hänsyn som tas till rymden som ett viktigt hjälpmedel för att 
genomföra riktlinjer och förbättra den övergripande kvaliteten i medborgar-
nas liv och att det är uppmuntrande att ytterligare öka nyttan av rymdsystem 
och tillämpningar genom närmare samarbete,

som beaktar att den strategiska karaktären av Europas investeringar i 
rymdsystem och markbaserade system kräver ständig uppmärksamhet av sina 
statliga ägare och att ytterligare samordning mellan tekniska förmågor och 
färdigheter i Europa därför fordras, grundade på erfarenhet och lärdomar som 
inhämtats inom ramen för initiativet om Nätverket av tekniska organ,

som anser att syftet för de stater som deltar i EASP har varit att säkra 
tillgång till Esranges och Andöyaskjutfältets (nedan kallade skjutfält) anlägg-
ningar och erfarenheter beträffande rymdforskning och atmosfärforskning 
bland europeiska länder,

som noterar att skjutfälten för närvarande drivs av oberoende enheter, näm-
ligen att Esrange ägs och drivs av Svenska rymdbolaget och Andöyaskjutfäl-
tet av Andöya Rocket Range A.S. (som i detta avtal kallas operatörer),

som beaktar att mellan åren 1972 och 2002 sammanlagt ca 1000 sondra-
keter av olika storlek från små Super Lokis till högpresterande raketer som 
Castor 4B och Black Brant XII har sänts upp från skjutfälten, att totalt ca 
1000 stratosfärballonger har sänts upp och att EASP därför har haft mycket 
stor betydelse för det vetenskapliga samfundet,

som beaktar att fortsatt förvaltning och drift av anläggningarna vid skjut-
fälten Esrange och Andöya är en nödvändig förutsättning för att trygga den 
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europeiska förmågan att bedriva rymdforskning och rymdteknologi samt 
atmosfärforskning och atmosfärteknologi,

har kommit överens om följande.

Artikel 1 
Syften

Parternas syften är
– att trygga framtida tillgång till sina anläggningar för uppsändande av 

sondraketer och stratosfärballonger, och
– att uppnå ett effektivare utnyttjande av anläggningarna.
För att uppnå detta har parterna enats om att förstärka samarbetet och sam-

ordningen mellan de organisationer som deltar i uppsändande av sondraketer 
och ballonger under en mer flexibel förvaltning med avseende på personalens 
skicklighet, anläggningar för uppsändande av sondraketer och ballonger och 
andra tillämpliga förmågor på ett sätt som skall minska överlappning och 
maximera återanvändning av existerande system, sakkunskap och förmåga i 
fråga om sondraketer och ballonger.

Artikel 2 
Organisation

1. Esrange och Andöyaskjutfältet är anläggningar för uppsändande av 
sondraketer och stratosfärballonger.

2. Uttrycket skjutfält skall anses täcka infrastruktur, utrustning, anlägg-
ningar, intellektuell äganderätt, sakkunskap, personal, tjänster och andra 
resurser som fordras för att sända upp sondraketer och stratosfärballonger på 
platsen och på de villkor som gäller för uppsändandet från tid till annan.

3. Skjutfälten skall enligt detta avtal användas för att främja samarbete 
mellan europeiska stater i fråga om rymdforskning och atmosfärforskning 
och teknologi uteslutande för fredliga ändamål.

4. De tjänster som skall tillhandahållas av Esrange anges närmare i bilaga 
I. De tjänster som skall tillhandahållas av Andöyaskjutfältet anges närmare i 
bilaga II.

5. Särskilda avtal om tillämpning av detta avtal angående användning av 
ett skjutfält får ingås i enskilda fall mellan den enhet som driver ett skjutfält 
och den enhet som använder det.

Artikel 3 
Åtaganden av Sverige och Norge

1. Fasta anläggningar
Sverige och Norge åtar sig att underhålla de fasta anläggningarna i Esrange 

respektive Andöya och se till att de behålls i operativt skick. Den svenska 
respektive den norska skjutfältsledningen skall fastställa säkerhetsbestäm-
melser för skjutfälten.

2. Sondraketsverksamhet
a) Sverige ansvarar för att trygga att Esranges tjänster erbjuds varje delta-

gare och Sverige för sondraketsverksamhet på de villkor som anges i detta 
avtal.
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b) Norge ansvarar för att trygga att Andöyaskjutfältets tjänster erbjuds 
varje deltagare och Norge för sondraketsverksamhet på de villkor som anges 
i detta avtal.

3. Stratosfärballongsverksamhet
a) Sverige ansvarar för att trygga att Esranges tjänster erbjuds varje delta-

gare och Sverige för stratosfärballongsverksamhet på de villkor som anges i 
detta avtal.

b) Norge ansvarar för att trygga att Andöyaskjutfältets tjänster erbjuds 
varje deltagare och Norge för stratosfärballongsverksamhet på de villkor som 
anges i detta avtal.

4. Tillgång till skjutfälten för andra användare
a) Sverige och Norge har rätt att bereda tillgång till Esrange respektive 

Andöyaskjutfältet även för andra användare, enheter eller organisationer som 
inte finansieras av en deltagande medlemsstat inom sina respektive driftsda-
gar som anges i artikel 5.1.

b) För sådan användning av skjutfälten skall kunderna faktureras till mark-
nadspris, som alltid skall ligga högre än de driftsavgifter som anges i artikel 
5.

c) Om operatören för Esrange eller operatören för Andöyaskjutfältet för 
en och samma tidsperiod mottar en framställning om användning från en 
deltagande medlemsstat och en annan användare, enhet eller organisation 
så att de båda framställningarna inte kan beviljas, skall operatören prioritera 
framställningen från den deltagande medlemsstaten.

Artikel 4 
Årliga bidrag för att täcka kostnaderna för grundunderhåll

1. De deltagande medlemsstaterna skall bidra till att täcka kostnaderna för 
grundunderhåll enligt följande.

2. Med beaktande dels av deltagarnas olika intressen av att använda 
Esrange respektive Andöyaskjutfältet, dels av de olika kraven för sondra-
ketsverksamhet och stratosfärballongsverksamhet, har deltagarna kommit 
överens om bidragen för att täcka kostnaderna för grundunderhåll av skjut-
fälten. Summan av dessa bidrag (enligt de ekonomiska förhållandena 2004) 
skall uppgå till ett fast årligt belopp på 4 089 009 euro för Esrange, 3 058 186 
euro för Andöyaskjutfältet och 189 255 euro för den rådgivande program-
kommitténs sekretariat, och dessa belopp skall justeras i enlighet med bilaga 
III.3. Bidragsskalan för att täcka kostnaderna för grundunderhåll ökat med de 
kostnader som avses i artikel 7 skall vara de som anges i bilaga III.2.

3. Sverige och Norge skall bidra till att täcka Esranges och Andöyaskjutfäl-
tets kostnader för grundunderhåll enligt bilaga III.2.

4. Beloppen för de bidrag som avses i punkterna 2 och 3 kan justeras i 
enlighet med artikel 10.3.

Artikel 5 
Driftsavgifter och återbetalning av kostnader

1. Det totala antalet driftsdagar för skjutfälten som skall fördelas mellan 
de deltagande medlemsstaterna uppgår till 336 per år. Med erkännande av de 
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deltagande medlemsstaternas olika intressen som anges i artikel 4, är var och 
en av dem berättigade till ett angivet antal dagar för användning av skjutfäl-
ten i proportion till deras bidrag för täckande av de kostnader för grundunder-
håll som avses i artikel 4, enligt vad som anges i bilaga III.2. Dessa dagar kan 
fördelas mellan skjutfälten med hänsyn till de deltagande medlemsstaternas 
behov, med undantag för att Sverige endast skall ha tillgång till Esrange och 
Norge endast till Andöyaskjutfältet.

2. De deltagande medlemsstaterna skall faktureras för deras faktiska an-
vändning av skjutfälten för de driftsavgifter som anges i bilaga III.1 (kall-
lade driftsavgifter) per dag utöver deras bidrag till att täcka kostnaderna för 
grundunderhåll och på så sätt täcka de tjänster för drift som tillhandahålls av 
skjutfälten.

3. De tjänster som täcks genom driftsavgifterna är de som tillhandahålls av 
Esrange enligt beskrivningen i bilaga I.1 och med avseende på Andöyaskjut-
fältet de som anges i bilaga II.1. 

4. För sondraketsverksamheter kommer de deltagande medlemsstaterna att 
av operatören för Esrange respektive Andöyaskjutfältet erbjudas de ytterli-
gare tjänster som anges i bilaga I.2 och bilaga II.2 på självkostnadsbas.

5. För stratosfärballongsverksamhet kommer de deltagande medlemssta-
terna av operatörerna för Esrange respektive Andöyaskjutfältet att erbjudas 
de ytterligare tjänster som anges i bilaga I.2 och bilaga II.2 på självkostnads-
bas.

6. De tjänster som anges i bilaga I.3 och bilaga II.3 kommer att erbjudas 
av operatörerna för Esrange respektive Andöyaskjutfältet på villkor som skall 
fastställas.

Artikel 6 
Rådgivande programkommittén (PAC)

1. De deltagande medlemsstaterna är överens om att bekosta rådgivande 
programkommittén (kallad PAC), i vilken ingår en företrädare för varje del-
tagande medlemsstat, vilken vid kommitténs möten får åtföljas av biträdande 
sakkunniga enligt behov. En företrädare för ESA:s generaldirektör får delta i 
kommitténs möten. Ordförandeskapet i PAC skall rotera på tvåårsbasis mel-
lan företrädarna för de deltagande medlemsstaterna.

2. PAC har till uppgift att granska följande och ge råd till operatörerna:
a) Årsprogrammen för uppsändande och anslutna prioriterade frågor.
b) Riktlinjerna för behandling av framställningar om användning av skjut-

fälten.
c) Avgifter som skall faktureras användarna enligt artikel 3.4 b.
d) Planer för förbättring av skjutfälten.
e) Frågor rörande samordning av sondraketsverksamhet och ballongverk-

samhet inom skjutfälten som underställs PAC.
f) Säkerhetsbestämmelser för skjutfälten.
g) PAC-sekretariatets uppgifter.
h) Förslag till ändringar i bilagorna.
3. Sverige och Norge är skyldiga att för Esrange respektive Andöyaskjut-

fältet varje år till PAC avge redovisning för de intäkter som avses i artikel 3.4 
b uppdelade för varje kampanj, för de bidrag som avses i artikel 4.2, för de 
driftsavgifter som avses i artikel 5.2 samt för motsvarande utgifter.
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4. PAC skall årligen råda de deltagande medlemsstaterna om EASP:s 
budget.

Artikel 7 
Europeiska rymdorganets (ESA) roll

1. ESA skall biträda de deltagande medlemsstaterna i tillämpningen av 
detta avtal och skall på begäran särskilt tillhandahålla följande:

a) allmänna vetenskapliga råd om skjutfältens syften på grundval av ESA:
s tidigare erfarenheter,

b) sekretariatstjänst och lokaler, juridisk rådgivning och annan rådgivning, 
samt

c) anordnande av ett sondrakets- och ballongsymposium vartannat år.
2. PAC:s sekretariat skall förläggas till Europeiska rymdforsknings- och 

teknologicentrets (ESTEC) lokaler. Sekretariatsuppgifterna skall utföras av 
ESA:s personal.

3. PAC-sekretariatets uppgifter anges närmare i bilaga IV.
4. Kostnaderna för drift av PAC och dess sekretariat skall inbetalas till ESA 

av de deltagande medlemsstaterna samtidigt med deras bidrag till täckande 
av kostnaderna för grundunderhåll enligt bilaga III.2.

Artikel 8 
Internationellt ansvar, försäkring och gottgörelse

1. Internationellt ansvar
a) En deltagare skall gottgöra Sverige respektive Norge för anspråk på 

ersättning som kan resas mot något av dessa länder enligt internationell rätt 
som denna deltagare har orsakat vid genomförandet av sondraketskampanjer 
eller stratosfärballongskampanjer enligt detta avtal. Om flera deltagare till-
sammans genomför en sondraketskampanj eller en stratosfärballongskampanj 
skall kampanjens verksamhet hänföras till den deltagare på vars verksamhets-
dagar skjutfältet användes. Denna deltagare skall ensam vara ansvarsskyldig 
gentemot Sverige respektive Norge för gottgörelse enligt detta avtal, oavsett 
om det finns något avtal om fördelning av kostnaderna för sådan gottgörelse 
mellan de berörda deltagarna.

b) Om ett anspråk enligt ovan reses mot Sverige eller Norge, skall Sverige 
respektive Norge underrätta alla parter i detta avtal om det. Varje berörd 
deltagare skall ha rätt att ansluta sig till Sverige eller Norge för att bemöta 
ett sådant krav. ESA skall inte under några förhållanden hållas ansvarigt för 
skada som kan uppstå vid tillämpning av detta avtal.

2. Försäkring
a) För att täcka de deltagande medlemsstaternas civilrättsliga ansvar för 

person- eller egendomsskada som kan förorsakas av uppsändande av sond-
raketer eller stratosfärballonger eller av transport eller lagring i anslutning 
härtill, skall de deltagande medlemsstaterna se till att en försäkring tecknas i 
enlighet med b nedan.

b) Försäkringen skall tecknas i ett försäkringsbolag som har koncession 
enligt lagstiftningen i Europeiska ekonomiska samarbetsområdet. Försäk-
ringsavtalets villkor skall bestämmas i samråd med Sverige respektive Norge. 
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Försäkringsavtalet skall innehålla bestämmelser av innebörd att den som lider 
skada har rätt att väcka talan om ersättning direkt mot försäkringsgivaren.

c) Sverige respektive Norge skall på begäran och om det är möjligt teckna 
vederbörlig försäkring för en eller flera av deltagarna, och premiekostnaden 
skall ersättas Sverige respektive Norge av dessa deltagare.

d) ESA skall biträda de deltagande medlemsstaterna vid tecknandet av 
sådana försäkringar och lämna juridisk rådgivning för att förvissa sig om att 
bestämmelserna i denna punkt följs.

Artikel 9 
Ikraftträdande, varaktighet och uppsägning

1. De deltagande medlemsstaternas samtycke till att vara bundna av detta 
avtal skall uttryckas antingen genom slutgiltigt undertecknande av det utan 
förbehåll eller, i fall av undertecknande med förbehåll för ratifikation, godta-
gande eller godkännande, genom ett meddelande om ratifikation, godtagande 
eller godkännande av avtalet som sänds av den deltagande medlemsstaten till 
depositarien. Avtalet träder i kraft när fyra av de deltagande medlemsstaterna 
och ESA har givit sitt samtycke i enlighet med bestämmelserna ovan dagen 
för depositariens mottagande av det sista av dessa parters samtycke. För övri-
ga deltagande medlemsstater träder avtalet i kraft den dag då parten underrät-
tar depositarien om sitt samtycke. När minst fyra deltagande medlemsstater 
och ESA har underrättat depositarien om sitt samtycke, skall bestämmelserna 
i detta avtal börja gälla den 1 januari 2006 för de stater som tidigare har un-
derrättat depositarien om sitt samtycke i enlighet med bestämmelserna ovan. 
För varje annan deltagande medlemsstat skall bestämmelserna börja gälla 
den dag då den underrättar depositarien om sitt samtycke. Avtalet skall gälla 
till och med den 31 december 2010 och skall därefter automatiskt förlängas 
på en tid av fem år åt gången till dess att de deltagande medlemsstaterna har 
beslutat att säga upp avtalet i enlighet med punkt 3 i denna artikel.

2. En deltagande medlemsstat får efter utgången av den första femårspe-
rioden eller de påföljande femårsperioder som avses i punkt 1 upphäva sitt 
deltagande i detta avtal utan att ådra sig ytterligare avgifter genom ett skrift-
ligt meddelande till depositarien senast sex månader före utgången av den 
löpande femårsperioden.

3. En deltagande medlemsstat som, efter den första eller den påföljande 
femårsperiod som avses i punkt 1 i denna artikel, önskar säga upp detta avtal 
skall skriftligen meddela depositarien för det reviderade EASP-avtalet. De-
positarien skall underrätta de övriga signatärerna. De deltagande medlemssta-
terna skall med två tredjedels majoritet avgöra vilken dag avtalet skall anses 
ha upphört och besluta om de arrangemang som nödvändiggörs därav.

Artikel 10 
Ändringar

1. Detta avtal kan ändras på begäran av vilken som helst av de deltagande 
medlemsstaterna eller av ESA. 

2. Ändringar träder i kraft den dag då depositarien erhåller den sista par-
tens samtycke till att vara bunden av detta avtal.
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3. De tjänster, avgifter, återbetalningar och bidrag som avses i artikel 
4.2 och 4.3 i avtalet och i dess bilagor får ändras genom enhälligt beslut av 
PAC.

Artikel 11 
Nya parter

Medlemsstater i ESA får bli parter i detta avtal så snart det träder i kraft 
under förutsättning

i) att de övriga stater som är parter i avtalet samtycker, och
ii) att staten i fråga hos depositarien deponerar ett anslutningsinstrument.

Artikel 12 
Bilagor�

Bilagorna I—IV utgör integrerande delar av detta avtal.

Artikel 13 
Tvistlösning

1. En tvist mellan två eller flera av de deltagande medlemsstaterna eller 
mellan någon av dem och ESA om tolkningen eller tillämpningen av detta 
avtal som inte kan lösas i godo skall på begäran av någon av de tvistande 
parterna hänskjutas till en ensam skiljedomare utsedd av Internationella 
domstolens president. Skiljedomaren får inte vara medborgare i en stat som 
är part i tvisten.

2. De parter i detta avtal som inte är parter i tvisten skall vederbörligen 
underrättas om den och skall ha rätt att delta i förhandlingarna.

Artikel 14 
Registrering av avtalet

När detta avtal har trätt i kraft, skall Frankrikes regering låta registrera det 
hos Förenta nationernas sekretariat.

Artikel 15 
Depositarie

Frankrikes regering skall vara depositarie för detta reviderade EASP-avtal 
och skall underrätta ESA:s medlemsstater om alla underskrifter, ratifikatio-
ner, anslutningar och godkännanden samt om datum för avtalets och eventu-
ella ändringars ikraftträdande.

Artikel 16 
Underskrifter

Till bekräftelse härav har undertecknade ombud, därtill vederbörligen be-
myndigade, undertecknat detta avtal på engelska och franska vilka båda ver-

1 Bil. I och bil. II har inte tagits med här.
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sioner är lika giltiga, i ett enda original, som skall deponeras i depositariens 
arkiv. Depositarien skall till var och en av de deltagande medlemsstaterna och 
till ESA översända bekräftade avskrifter av avtalet.

Upprättat i Paris den 17 juni 2004.

För Europeiska rymdorganet (ESA)
För Republiken Frankrike
För Förbundsrepubliken Tyskland
För Konungariket Norge
För Konungariket Sverige
För Schweiziska edsförbundet
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Bilaga I—IV

Beskrivning av tjänster som tillhandahålls vid Esrange (bilaga I), Andöya-
skjutfältet (bilaga II), avgifter och kostnader (bilaga III) och ESA/PAC-sekre-
tariatets uppgifter (bilaga IV).

[Bilaga I och II utelämnade.]
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Bilaga III

1. Användaravgifter
Enligt artikel 5.2 i det reviderade EASP-avtalet skall de deltagande med-

lemsstaterna faktureras för varje kampanjdag. För båda skjutfälten uppgår 
avgiften 2004 till 3 990 euro enligt de ekonomiska förhållandena 2004. Av-
gifterna justeras enligt avsnitt 3 i denna bilaga.

År 2004 (€)
Stor raketkampanj; full avgift: 3 990
Liten raketkampanj: ≤ 1 995
Stor ballongkampanj: 1 995
Liten ballongkampanj: ≤ 1 ��5

1.1 Kampanj med styrda raketer
Maxus-raketen är exempel på en styrd raket inom denna kategori.
Tariff: enligt kostnadsförslag.

1.2 Stor raketkampanj
Raketkampanj med instrumentförsedda raketer som fordrar telemetri, 

”tracking” och fullt operativt och funktionellt stöd. Texus, Maser och MIDAS 
är exempel på stor raketkampanj.

Tariff: full avgift.

1.3 Liten raketkampanj
Raketkampanj som fordrar begränsat operativt och funktionellt stöd, ex-

empelvis meteorologisk raketkampanj. Begränsat eller inget behov av veten-
skapliga markbaserade instrument. Kampanj vari ingår nedfallande sfärer och 
paljetter är exempel på denna kampanjtyp.

Tariff: enligt kostnadsförslag, upp till halva avgiften.

1.4 Stor ballongkampanj
Ballongkampanjer med komplex nyttolast och flygutrustning som fordrar 

fullt operativt och funktionellt stöd och infrastruktur och som innebär att an-
vändaren tillhandahåller all flygutrustning.

Tariff: halv avgift.

1.5 Liten ballongkampanj
Alla andra typer av ballongkampanjer.
Tariff: enligt kostnadsförslag, upp till halva avgiften.

2. Kostnader för grundunderhåll och sekretariatskostnader
Enligt artikel 4.2 och 4.3 i det reviderade EASP-avtalet skall de deltagande 

medlemsstaterna betala ett bidrag för att täcka de årliga kostnaderna för 
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grundunderhåll och för ESA/PAC-sekretariatet. Kostnaderna för grundunder-
hållet och sekretariatskostnaderna enligt 2004 års ekonomiska förhållanden 
är de som anges nedan. Dessa avgifter skall justeras enligt punkt 3 i denna 
bilaga.

Bidrag	 Esrange	(€)	 Andöya	(€)	 Rymdorg.	(€)	 Summa	(€)

Sverige 1 948 463    –  55 395 2 003 858
Norge    – 1 942 009  46 898 1 988 907
Tyskland 1 257 256   655 703  57 041 1 970 000
Frankrike   818 906   427 535  24 944 1 271 385
Schweiz    64 384    32 939   4 977   102 300

Totalt 4 089 009 3 058 186 189 255 7 336 450

3. Justering av bidragen för att täcka kostnaderna för grundunderhåll 
och sekretariatskostnaderna samt driftsavgifterna

Genom rådets antagande vid sitt möte den 14 och 15 december 1999 av 
resolution ESA/C/CXLIV/res. 2 anges budgetarna enligt de ekonomiska för-
hållanden som råder vid driftsåret.

Samma principer för justering av budgeten för ESA:s obligatoriska verk-
samheter skall användas för justering av Esranges och Andöyaskjutfältets 
budgetar. Följaktligen skall tillämpas det harmoniserade konsumentprisindex 
för euroområdet som publiceras av Eurostat den 1 januari varje år. Budgeten 
skall justeras årligen enligt detta index. De siffror som skall tillämpas är de 
som gäller för november månad två år före det aktuella året. (För år 2006 gäl-
ler alltså siffrorna för november månad 2004.)

De båda skjutfälten skall årligen tillställa ESA:s högkvarter en uppställning 
över de faktiska kostnaderna och intäkterna samt över kostnaderna för varje 
kampanj föregående år. Kostnadsuppställningen skall också delges PAC. 
Kostnaderna skall uppdelas i fyra kategorier: personalkostnader, driftskost-
nader, anläggningskostnader och kapitalkostnader. Till varje kategori skall 
fogas förklarande anmärkningar. Uppgifterna om det faktiska utfallet skall 
tjäna som underlag för den uppdelning mellan de fyra kategorierna som skall 
tillämpas från början av följande år med användning av de nya budgetsiff-
rorna. Den nya budgeten skall göras upp av ESA med tillämpning av aktuellt 
konsumentprisindex.

Ledningarna för skjutfälten får omfördela procentsatserna mellan de olika 
kostnadskategorierna under budgetåret.

I enlighet med kapitel II artikel 4.2 i finansreglementet (ESA/C(2004)3) 
anmodas PAC och förvaltnings- och finanskommittén att vid ett rådsmöte 
föreslå de deltagande medlemsstaterna att godkänna budgetförslaget för det 
kommande året.
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Bilaga IV

ESA/PAC-sekretariatets uppgifter
1. Biträda kommittén i administrativa, rättsliga, politiska, programlägg-

nings- och ekonomiska frågor.
2. Ombesörja de praktiska arrangemangen för PAC:s möten.
3. Tillsammans med ordföranden och skjutfältsledningarna göra upp hand-

lingar för PAC (två ordinarie möten per år, ett i mars, ett i september) enligt 
följande:

– Dagordning (februari och augusti).
– Mötesprotokoll (april och oktober).
– Program för uppsändande vid Esrange och Andöyaskjutfältet (görs upp i 

februari med översyn i augusti).
– Investeringsplaner för Esrange och Andöyaskjutfältet (görs upp i februari 

med översyn i augusti).
– Verksamheten vid Esrange, Andöyaskjutfältet och PAC-sekretariatet 

(delges i februari med översyn i augusti).
– Sammanställning av kostnader och intäkter för Esrange och Andöya-

skjutfältet (delges i augusti).
– Budget för Esrange och Andöyaskjutfältet (delges i augusti).
–Statistik över kampanjverksamheten vid Esrange och Andöyaskjutfältet 

(delges i februari).
– Tjänster som tillhandahålls av Esrange, Andöyaskjutfältet och PAC-se-

kretariatet (februari).
– Första och andra meddelandet om ESA/PAC-symposier och rapporter 

och protokoll från dessa symposier (vartannat år).
– Resolutioner om finansieringen av EASP (antas vart femte år).
4. Främja användning av sondraketer, ballonger och tjänster som tillhanda-

hålls av skjutfälten för vetenskaplig, tillämpad eller teknologisk forskning av 
rymdorganets program.

5. Bidra till att öka kännedomen om EASP i andra europeiska forsknings-
organisationer.

6. Främja ökning av antalet deltagare i EASP.
7. Underrätta PAC om alla åtgärder som ESA vidtar för att uppfylla sina 

åtaganden.
8. Tillsammans med en av de deltagande medlemsstaterna anordna ESA/

PAC-symposiet om de europeiska raket- och ballongprogrammen och tillhö-
rande forskning.
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